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Betiinkandet Viirna spriken — forslag till spraklag (SOU 2008:26)
Remiss 2008-07-07 Dnr Ku2008/664/KV

Hogskolan i Skévde (HS) har anmodats att yttra sig 6ver betéinkandet Virna sprdken — forslag till
spraklag (SOU 2008:26). HS vill framfbra foljande synpunkter.

Allmdnt

HS delar utredarens uppfattning att det svenska spriket bér vara samhillets gemensamma sprak, som i
Sverige skall kunna anvindas inom alla samhillsomraden. Det ar vidare utmérkt att lagen i princip tar
upp samtliga sprék i Sverige, dvs. lagfister svenskans stéllning som huvudsprak och samhillets
gemensamma sprék, de officiella minoritetssprikens och det svenska teckensprakets sirskilda
stillning samt rétten till modersmél for alla som bor i Sverige.

Lérosiitet instdmmer i att den 8kade internationaliseringen, den tilltagande sprékliga méngfalden
i befolkningen och den Skade anvandningen av engelska i olika sammanhang gor det angeléget
att tydliggdra svenskans och andra spraks stéllning. HS stéller sig dirfor positiv till en spriklag.
P4 en §vergripande nivé har larosatet dirfor inte nigra invindningar mot forslagen om
spréklagens karaktir, inriktning och omfattning,

HS har heller inga invéindningar mot 6 §, som berér det allméinnas ansvar for att svenskan
anvinds och utvecklas, HS stédjer betinkandets asikt att spraket har stor betydelse for
medborgarnas mdjligheter att firstd och ta del av den offentliga verksamheten och anser vidare
att det 4r rimligt att det allméinna har ett sérskilt ansvar for att svenskan anvinds och utvecklas
inom olika samhiillsomraden.

HS kommer i det foljande att néirmare kommentera lagens betydelse for hogskolesektorn.
Hogskolesektorn

I betinkandet understryks att det dr nédvindigt att fréimja anvéindningen av bade svenska och
engelska i den hogre utbildningen. Det r en uppfattning som HS delar. Enligt lérostet &r det
emellertid inte tillrickligt att Iyfta fram hogskolesektorns speciella situation i forarbetena till
spraklagen. Exempelvis ér det sjalvklart — for att en internationell kvalitetsgranskning skall
kunna ske - att en betydande del av en hdgskolas forskning, i synnerhet inom de tekniska och
naturvetenskapliga omrédena, méste publiceras pa engelska. Det &r dirfor viktigt att eventuella
undantag for hdgskolesektorn inarbetas i hogskolefdrordningen.




[image: image2.png]Forutom ett tydligt regelverk &r det nddvindigt att hogskolorna har incitament att arbeta i
enlighet med lagens mélsittningar. Saledes torde det krivas resurser for att frimja bdde svenska
och engelska i hogre utbildning. Fér att ett lirosite skall kunna uppfylla detta ansvar maste det
utarbeta riktlinjer for sprikanvindning och bland annat satsa pa dtgirder som sprakgranskning,
sprakutbildning och &versittningar av vetenskapliga arbeten. Dirtill kommer behovet av
introduktionskurser i det svenska spriket och den svenska kulturen for utléndska studenter och
forskare. Sadana atgérder 4r resurskrivande. Ytterligare resurser krivs ocks3 for att det skall
vara méjligt att frimja andra friimmande sprak n engelska inom den hégre utbildningen.
Kunskaper i andra sprak &r namligen en frutséttning for att kunna forst4 andra kulturer och ta
till sig information och forskning utatlfo‘r den anglosaxiska virlden.

Enligt betdnkandet bér handlingar som &r skrivna pé ett annat sprak dversdittas till svenska i
rimlig omfattning, om de inte bedéms sakna betydelse. Har ser HS praktiska problem inom
forskningen och den hégre utbildningen. Det &r idag vanligt att vetenskapliga arbeten,
doktorsavhandlingar, examensarbeten och uppsatser skrivs pa engelska. Frigan #r vilka
handlingar som bdr 6versittas och hur omfattande Overséttningen bor vara, for att allminheten
skall kunna ta del av innehéllet. Det #r inte ett rimligt krav att exempelvis examensarbeten pa
grundniv, avhandlingar och uppsatser i forskarutbildningen och annan forskningslitteratur i sin
helhet Gversitts till engelska; hiir maste det riicka med en sammanfattning p8 svenska. Det 4r
ocksa viktigt att det sker en popularisering av vetenskapliga resultat pd svenska.




